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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus 
und machen Sie sich anschließend mit allen Funktionen des 
Gerätes vertraut.
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Legende der verwendeten Piktogramme:

Volt (Wechselspannung) Elektrogeräte nicht in den  
Hausmüll werfen!

 Hertz (Frequenz)
Umweltschäden durch 
falsche Entsorgung der 
Batterien!

Watt (Wirkleistung) µ
Symbol für Abschaltung 
mit kleiner Kontaktöffnung 
(keine vollständige Trennung 
zur Netzspannung)

Warn- und Sicherheits- 
hinweise beachten! Warnung! Brandgefahr!

Warnung! Gefahr von  
elektrischem Schlag! 

 Die Verpackung besteht 
aus umweltfreundlichen 
Materialien!

Geschützt gegen Spritz-
wasser und Eindringen 
fester Fremdkörper ≥ 1 mm 
Durchmesser

Nur
IPX4

Der Spritzwasserschutz 
ist nur dann gewährleis-
tet, wenn ein Stecker mit 
dem gleichen Schutzgrad 
(Kennzeichnung IPX4) an-
geschlossen wird.



DE/AT/CH 7

1. Einleitung

Wir beglückwün-
schen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Gerätes. 

Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt ent-
schieden. Die Bedienungsan-
leitung ist Teil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und 
Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Pro-
dukts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzberei-
che. Händigen Sie alle Unter- 
 

lagen bei Weitergabe des Pro-
dukts an Dritte mit aus.

1.1  Bestimmungsgemäße  
Verwendung

Das Funksteckdosen-Set ist 
zum ferngesteuerten Ein- und 
Ausschalten von Elektrogerä-
ten im Außenbereich geeignet. 
Alle Veränderungen des Gerä-
tes sind nicht bestimmungs-
gemäß und können erhebliche 
Unfallgefahren bedeuten. Der 
Hersteller übernimmt für aus 
bestimmungswidriger Ver-
wendung entstandene Schä-
den keine Haftung. Dieses 
Gerät ist nicht für den gewerb-
lichen Einsatz bestimmt.

OUTDOOR-FUNKSTECKDOSEN-SET
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1.2 Lieferumfang

2 Funksteckdosen
1 3-Kanal-Fernbedienung
1  Knopfzelle CR 2032,  

Lithium 3 V 
(in der Fernbedienung)

1 Bedienungsanleitung 

1.3 Ausstattung

Fernbedienung (Abb. A):
1  Betriebskontroll-Leuchte
2  ON-Tasten
3  OFF-Tasten
4  All-On-Taste
5  All-Off-Taste
6  Batteriefachabdeckung

Funksteckdose (Abb. B):
7  Steckdose

1.4 Technische Daten

Fernbedienung
Batterie: CR 2032, Lithium 3 V
Funkfrequenz:  433,92 MHz
Frequenzband: 433,05 MHz -  
  434,79 MHz
Max. Sendeleistung: 0 dBm
Arbeitszyklus: < 10%
Reichweite:  bis zu ca. 40 m 
  (freies Feld) 
Maße:   11,0 x 3,6 x 0,9 cm
Gewicht (ohne Batterie):  25 g
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Funksteckdose für den 
Außenbereich (IP 44)
Nennspannung:  230 V~, 50 Hz
Max. Schaltleistung: 16 A,  
  3680 W
Stand-by-Verbrauch:  < 0,5 W
Übertragungs-
frequenz: 433,92 MHz
Schutzklasse:  I
Schutzart:  IP44
Umgebungs-
temperatur: 20T35
   (-20° bis 35°C)
Abschaltungsart:  μ
Maße:   11,43 x 5,30 x 8,58 cm 
Gewicht:  138 g
Kategorie: Klasse 3
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Zusätzliche technische Daten zur Funksteckdose
Verschmutzungsgrad (makro): 2
Bemessungswert der Stehstoßspannung: 2500V
Überspannungskategorie: Kategorie II
Betriebsart: S1 (ununterbroche- 
  ner Betrieb)
Typ und/oder Anschluss des Schalters: Einpolig, Einzellast
Konfiguration des Schaltgeräts: Relais
Vergleichszahl der Kriechwegbildung PTI: 175V
Glühdrahttemperaturen: 650°C / 850°C
Kühlbedingungen:  Keine Zwangsküh-

lung notwendig
Art/Funktion der nicht-austauschbaren  
eingebauten Schutzeinrichtung:   Thermische Siche-

rung 250 V~  
2A, 86°C

Prüfbedingungen für den Schalter:  Einschalt- und 
Ausschaltkontakt-
geschwindigkeit, die 
unabhängig von der  
Betätigungsge-
schwindigkeit ist

Anzahl der Schaltzyklen: 10000 Zyklen
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2. Sicherheitshinweise

 Lesen Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der Sicherheitshinweise und Anweisungen können 

schwere Verletzungen und/oder Sachschäden verursachen.
BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEI-
SUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

 Lebensgefahr durch elektrischen Strom! Beim Kon-
takt mit unter Spannung stehenden Leitungen oder 
Bauteilen besteht Lebensgefahr!

   Schließen Sie die Funksteckdosen nur an geerdete 230 Volt 
Haushaltssteckdosen an.

  Bewahren Sie das Gerät immer außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf.

  Vermeiden Sie eine Überlastung des Gerätes. Bei Überlas-
tung kann Brandgefahr oder Schaden am Gerät auftreten. 
Die maximale Belastbarkeit beträgt 3680 W je Funksteck-
dose.

  Wenden Sie sich bei Funktionsstörungen bitte sofort an die 
Servicestelle.

  Öffnen Sie das Gerät auf keinen Fall selbst. Lassen Sie not-
wendige Reparaturen ausschließlich von der Servicestelle 
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oder einer Elektro-Fachwerkstatt ausführen.
  Unterbrechen Sie vor der Reinigung des Gerätes unbedingt 

den Stromfluss. Trennen Sie in diesem Fall immer die Funk-
steckdose von der Wandsteckdose und alle Netzstecker 
vom Gerät.

  Stecken Sie die Funksteckdosen nicht hintereinander.
  Spannungsfrei nur bei gezogenem Stecker.
  Verwenden Sie keinen zusätzlichen Berührungsschutz für 

die Funksteckdosen. Die Verbindung zwischen Stecker und 
Funksteckdose könnte beeinträchtigt werden und die Gefahr 
der Überhitzung besteht. 

  Stellen Sie sicher, dass die Steckdose in der Nähe des an-
geschlossenen Produktes angebracht, leicht zugänglich ist 
und das Produkt nicht abgedeckt betrieben wird.

  Schalten Sie bei Störungen das Gerät sofort aus.

 2.1 Hinweise zu Batterien

  AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KIN-
DERN HALTEN.

  Verschlucken kann zu Verätzungen, zur Perforation 
von Weichgewebe und zum Tod führen. Schwere Verbren-
nungen können innerhalb von 2 Stunden nach der Einnahme 
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auftreten. Sofort ärztlichen Rat einholen.
  Eine falsche Handhabung von Batterien kann zu Feuer, Ex-

plosionen, Auslaufen gefährlicher Stoffe oder anderen Ge-
fahrensituationen führen!

  Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer und setzen Sie sie kei-
nen hohen Temperaturen aus.

  Batterien nicht öffnen, verformen oder kurzschließen, da in 
diesem Fall enthaltene Chemikalien auslaufen können.

  Versuchen Sie nicht, Batterien wieder aufzuladen. Nur als 
„aufladbar“ gekennzeichnete Batterien dürfen wieder aufge-
laden werden. Es besteht Explosionsgefahr!

  Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. Ausgetretene Che-
mikalien können dauerhafte Schäden am Gerät verursachen. 
Im Umgang mit beschädigten oder ausgelaufenen Batte-
rien besondere Vorsicht walten lassen. Verätzungsgefahr! 
Schutzhandschuhe tragen.

  Chemikalien, die aus einer Batterie austreten, können zu 
Hautreizungen führen.

  Bei Hautkontakt mit viel Wasser abspülen. Wenn die Chemi-
kalien in die Augen gelangt sind, grundsätzlich mit Wasser 
ausspülen, nicht reiben und sofort einen Arzt aufsuchen. 

  Unterschiedliche Batterie- bzw. Akkutypen dürfen nicht ge-
mischt eingesetzt werden.
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  Batterien stets polrichtig einsetzen, da sonst die Gefahr des 
Platzens besteht.

  Entnehmen Sie die Batterien aus dem Gerät, wenn Sie es 
längere Zeit nicht benutzen, es sei denn, es handelt sich um 
Notfälle.

  Erlauben Sie Kindern nicht, Batterien ohne Aufsicht eines Er-
wachsenen auszutauschen.

  Wählen Sie immer die richtige Größe und den richtigen Bat-
terietyp für den beabsichtigten Gebrauch. Die mit dem Ge-
rät gelieferten Informationen zur Unterstützung der korrekten 
Auswahl der Batterie sollten als Referenz aufbewahrt wer-
den.

  Reinigen Sie die Batteriekontakte und auch die der Ausrüs-
tung vor der Installation der Batterie.

  Entfernen Sie verbrauchte Batterien umgehend.
  Nehmen Sie die Batterien nicht auseinander. 
  Wenn das Batteriefach nicht sicher schließt, die Fernbedie-

nung nicht mehr benutzen und von Kindern fernhalten.
  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die 

auf Batterien / Akkus einwirken können, z. B. auf Heizkör-
pern / direkte Sonneneinstrahlung.
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3.  Vor der  
Inbetriebnahme

3.1  Fernbedienung  
vorbereiten

Hinweis: Die Knopfzelle liegt 
bereits im Batteriefach. Entfer-
nen Sie den Kontaktstreifen, 
indem Sie das Batteriefach 
wie nachfolgend beschrieben 
öffnen.

3.2 Batterie ersetzen

  ACHTUNG! Explosionsge-
fahr bei unsachgemässem 
Auswechseln der Batterie. 
Ersatz nur durch densel-
ben oder einen gleichwer-
tigen Batterietyp.

1.  Öffnen Sie das Batterie-
fach auf der Rückseite 
der Fernbedienung, indem 
Sie die Batteriefachabde-
ckung 6  mit einer Münze 
oder einem Schraubendre-
her entgegen der Uhrzei-
gerrichtung (open) drehen 
und herausnehmen.

2.  Setzen Sie ausschließ-
lich eine Knopfzelle des 
Typs CR 2032 ein. Achten 
Sie beim Einsetzen auf 
die richtige Polarität (+ = 
oben).

3.  Legen Sie die Batteriefach-
abdeckung 6  wieder ein 
und verriegeln Sie diese 
durch Drehen im Uhrzei-
gersinn (close).

4.  Prüfen Sie die Funktiona-
lität der Fernbedienung, 
indem Sie eine der ON-/
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OFF-Tasten 2  oder 3  , 
betätigen. Die Betriebs-
kontroll-Leuchte 1  leuch-
tet, wenn die Batterie kor-
rekt eingelegt wurde.

3.3  Funksteckdose  
vorbereiten

1.  Stecken Sie die Funk-
steckdose in eine ausrei-
chend abgesicherte Haus-
haltssteckdose.

  Hinweis: Die Funksteck-
dose darf nur in der auf 
dem Geräteetikett an-
gezeigten Richtung ein-
gesteckt werden, damit 
der Spritzwasserschutz 
gewährleistet ist (Pfeil 
muss nach oben zeigen). 
Der Spritzwasserschutz 
ist nur dann gewährleis-

tet, wenn ein Stecker mit 
dem gleichen Schutzgrad 
(Kennzeichnung IPX4) an-
geschlossen wird.

2.  Sie können nun innerhalb 
von 30 Sekunden die Fern-
bedienung anlernen.

3.  Richten Sie die Fernbedie-
nung mit einem Abstand 
von ca. 50 cm auf die 
Funksteckdose.

4.  Drücken Sie die ge-
wünschte ON-Taste 2  an 
der Fernbedienung. Sie 
können nun einen ange-
schlossenen Verbraucher 
mit dieser Taste fernge-
steuert ein- oder ausschal-
ten.

5.  Wiederholen Sie diesen 
Vorgang mit der anderen 
Funksteckdose. 
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  Hinweis: Sie können mit 
einer der ON-/OFF-Tasten 
2  oder 3  mehrere Funk-

steckdosen gleichzeitig 
schalten. Außerdem kön-
nen Sie sechs Fernbedie-
nungen nacheinander an-
lernen und diese für einen 
einzelnen Empfänger ver-
wenden. So kann ein Gerät 
von bis zu sechs verschie-
denen Plätzen geschaltet 
werden. Synchronisieren 
Sie in diesem Fall jede 
Funksteckdose mit dem 
Kanal der Fernbedienung.

  Hinweis: Auch wenn Sie 
die Batterien wechseln, 
bleibt die Codierung der 
Fernbedienung erhalten.

  Hinweis: Die Codierun-
gen bleiben dauerhaft ge-
speichert, wenn Sie die 

Funksteckdose vom Netz 
nehmen. Nach erneuter 
Verbindung darf die Fern-
bedienung jedoch mind. 
30 Sekunden nicht bedient 
werden, da dadurch eine 
neue Codierung entstehen 
kann.

  Hinweis: Vermeiden Sie 
Störungen, indem Sie 
sicherstellen, dass der 
Abstand zwischen den 
verschiedenen Funksteck-
dosen ca. 50 cm beträgt.

Eine Codierung löschen:
  Um eine Codierung zu lö-

schen, wiederholen Sie, 
falls nötig, zunächst die 
Schritte 1.-3. des Kapitels 
“Funksteckdose vorberei-
ten”.
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  Drücken Sie anschließend 
an der Fernbedienung die 
gewünschte OFF-Taste 3  , 
welche Sie löschen möch-
ten.

  Im Anschluss können Sie 
innerhalb von 30 Sekun-
den eine neue Codierung 
anlernen.

Alle Codierungen löschen:
  Um alle Codierungen zu 

löschen, wiederholen Sie, 
falls nötig, zunächst die 
Schritte 1.-3. des Kapitels 
“Funksteckdose vorberei-
ten”.

  Drücken Sie dann die All-
Off-Taste 5  an der Fern-
bedienung.

  Im Anschluss können Sie 
innerhalb von 30 Sekun-

den eine neue Codierung 
anlernen.

4. Inbetriebnahme

4.1  Funksteckdose  
benutzen (Abb. B)

1.  Stecken Sie die Funk-
steckdose in eine aus-
reichend abgesicherte 
Schutzkontaktsteckdose 
ein und schließen Sie den 
zu schaltenden Verbrau-
cher an.

2.  Schalten Sie den Verbrau-
cher ein. Die Funksteck-
dose kann die Schaltfunk-
tion nur dann übernehmen, 
wenn der Verbraucher ein-
geschaltet ist.
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VORSICHT! 
BRANDGEFAHR!

Schließen Sie keine 
Geräte an, deren un-
beaufsichtigtes Ein-

schalten Brände oder andere 
Schäden verursachen könnte. 
Die maximale Belastbarkeit je 
Funksteckdose beträgt 3680 W. 
Eine Überlastung kann Brand-
gefahr oder Schaden am Ge-
rät verursachen.

4.2  Fernbedienung benutzen 
(Abb. A)

Die Fernbedienung steuert bis 
zu 3 Funksteckdosen (einzeln, 
in Gruppen oder alle gleich-
zeitig).
1.  Drücken Sie die dem Ver-

braucher, welchen Sie 
einschalten möchten, zu-

geordnete ON-Taste 2  
an der Fernbedienung. Die 
Betriebskontroll-Leuchte 
1  an der Fernbedienung 

leuchtet.
2.  Drücken Sie die dem Ver-

braucher, welchen Sie 
ausschalten möchten, zu-
geordnete OFF-Taste 3  
an der Fernbedienung. 

3.  Um alle Funksteckdosen 
gleichzeitig zu schalten, 
betätigen Sie die All-ON-/
OFF-Taste 4  oder 5  .

 5.  Wartung, Reinigung  
und Lagerung

  Ziehen Sie immer den Netz-
stecker, wenn das Gerät 
nicht in Gebrauch ist und 
vor jeder Reinigung oder 
bei Betriebsstörungen!
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  Reinigen Sie das Gerät 
ausschließlich im ausge-
schalteten und kalten Zu-
stand.

  Stellen Sie sicher, dass 
bei der Reinigung keine 
Feuchtigkeit in das Gerät 
eindringt, um eine irrepa-
rable Beschädigung des 
Gerätes zu vermeiden.

  Reinigen Sie das Gehäuse 
ausschließlich mit einem 
trockenen, weichen Tuch. 
Verwenden Sie auf keinen 
Fall scharfe und/oder krat-
zende Reinigungsmittel.

6.  Entsorgung 

 Die Verpackung be-
steht aus umwelt-
freundlichen Materia-
lien, die Sie über die 
örtlichen Recycling-
stellen entsorgen 
können.

Die durchgestrichene 
Mülltonne weist dar-
auf hin, dass das Ge-

rät am Ende seiner Lebensdau-
er getrennt vom unsortierten 
Siedlungsabfall zu erfassen ist.

Dieses Produkt unterliegt 
der europäischen Richtlinie 
2012/19/EU. Entsorgen Sie 
das Produkt nicht im Haus-
müll, sondern über kommu-
nale Sammelstellen zur stoff-
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lichen Verwertung! Sie sind 
verpflichtet, Altgeräte einer 
vom unsortierten Siedlungs-
abfall getrennten Erfassung 
zuzuführen. 

Möglichkeiten zur kostenlosen 
Entsorgung bzw. Rückgabe 
des ausgedienten Gerätes er-
fahren Sie bei Ihrer Gemein-
de- oder Stadtverwaltung, 
im Internet sowie im Laden 
selbst, wo Sie dieses Gerät 
erworben haben. Unabhängig 
vom Kauf eines Neugerätes, 
ist LIDL zur unentgeltlichen 
Rücknahme von bis zu drei 
Altgeräten verpflichtet, die in 
keiner Abmessung größer als  
25 cm sind. 

 Achten Sie darauf, dass Sie 
für die Löschung sämtlicher 
personenbezogener Daten 
von Ihrem Altgerät selbst ver-
antwortlich sind.

Getrennte Samm-
lung- Nicht im Haus-
müll entsorgen! De-

fekte oder verbrauchte 
Batterien/Akkus müssen ge-
mäß Richtlinie 2006/66/EG 
und deren Änderungen recy-
celt werden. Geben Sie Batte-
rien/Akkus und/oder das Pro-
dukt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück. 
Batterien/Akkus können nach 
Gebrauch im Handelsgeschäft 
unentgeltlich zurückgegeben 
werden. Sie sind gesetzlich 
zur Rückgabe von Altbatte-
rien/-Akkus verpflichtet.
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 Sie müssen Altbatterien und 
Altakkumulatoren, die zer-
störungsfrei aus dem Altgerät 
entnommen werden können, 
vor der Abgabe an einer Er-
fassungsstelle vom Altgerät 
zerstörungsfrei trennen- außer 
die Altgeräte werden separiert, 
um sie für die Wiederverwen-
dung vorzubereiten.

 Batterien/Akkus dürfen nicht 
über den Hausmüll entsorgt 
werden. Sie können giftige 
Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüll-
behandlung. Altbatterien kön-
nen Schadstoffe enthalten, die 
bei nicht sachgemäßer Ent-
sorgung die Umwelt oder Ihre 
Gesundheit schädigen kön-
nen. Batterien enthalten aber 

auch wichtige Rohstoffe wie 
z. B. Eisen, Zink, Mangan oder 
Nickel und werden wieder ver-
wertet. Die chemischen Sym-
bole der Schwermetalle sind 
wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = 
Quecksilber, Pb = Blei. Geben 
Sie deshalb verbrauchte Bat-
terien/Akkus bei einer kommu-
nalen Sammelstelle ab.

Beachten Sie die 
Kennzeichnung der 
Verpackungsmateri-

alien bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Num-
mern (b) mit folgender Bedeu-
tung: 1–7: Kunststoffe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: Ver-
bundstoffe.
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7.  EU-Konformitäts-
erklärung 

Wir,
ROWI Germany GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 27
76694 Forst, Deutschland

Dokumentenverantwortlicher: 
Herr Marc Stockenberger, er-
klären hiermit, dass dieses 
Produkt mit den folgenden 
Normen, normativen Doku-
menten und EU-Richtlinien 
übereinstimmt:

RED-Richtlinie: (2014/53/EU) 
Artikel 3.1a, 3.1b und 3.2 
RoHS Richtlinie: (2011/65/EU)
* inkl. der delegierten Richt-
linie (EU) 2015/863

* Der oben beschriebene Ge-
genstand der Erklärung erfüllt 
die Vorschriften der Richtlinie 
2011/65/EU des Europäischen 
Parlaments und des Rates 
vom 8. Juni 2011 zur Be-
schränkung der Verwendung 
bestimmter gefährlicher Stoffe 
in Elektro- und Elektronikgerä-
ten.

Angewandte harmonisierte 
Normen der Funksteckdose:
EN IEC 61058-1:2018
EN 61058-1-1:2016
DIN VDE 0620-1:2016+A1:17
DIN VDE 0620-2-
1:2016+A1:17+
EK1 510-11:2011+EK1 702-
20 Rev.1
DIN VDE 0620-2-1:2021 
Abschnitt 10.5
EN IEC 62368-1:2020+ 
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A11:2020 (teilweise)
EN 62479:2010
EN 300 220-2 V3.1.1
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-3 V2.3.2

Angewandte harmonisierte  
Normen der Fernbedienung:
EN 300 220-2 V3.1.1
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-3 V2.3.2

Gerätebezeichnung:
Funksteckdosen mit Fernbe-
dienung
Modellnummer der Funk-
steckdose: 8505000115
Modellnummer der Fernbe-
dienung: 8505000114

Herstellungsjahr: 09 - 2024
Seriennummer: 
IAN 466417_2404

Dokumentationsverantwortli-
cher: Marc Stockenberger
Ort: Forst
Datum/Herstellerunterschrift: 
16.06.2024

Marc Stockenberger
Geschäftsführer  

Die alleinige Verantwortung für 
die Ausstellung dieser Konfor-
mitätserklärung trägt der Her-
steller. 
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8.  Garantie der ROWI 
Germany GmbH

Sehr geehrte Kundin, 
sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 
Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen 
den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht ein-
geschränkt.

Garantiebedingungen 
Die Garantiefrist beginnt mit 
dem Kaufdatum. Bitte bewah-
ren Sie den Original-Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nach-
weis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jah-
ren ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird 
das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kos-
tenlos repariert, ersetzt oder 
der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der Drei-Jah-
res-Frist das defekte Gerät 
und der Kaufbeleg (Kassen-
bon) vorgelegt und schriftlich 
kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unse-
rer Garantie gedeckt ist, er-
halten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit 
Reparatur oder Austausch des 
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Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die 
Gewährleistung nicht verlän-
gert. Dies gilt auch für ersetzte 
und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen 
sofort nach dem Auspacken 
gemeldet werden. Nach Ab-
lauf der Garantiezeit anfallen-
de Reparaturen sind kosten-
pflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach stren-
gen Qualitätsrichtlinien sorg-
fältig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für 
Material- oder Fabrikations-
fehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Ver-
schleißteile angesehen werden 
können oder für Beschädigun-
gen an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schalter, Akkus oder die 
aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn 
das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder ge-
wartet wurde. Für eine sach-
gemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Be-
dienungsanleitung aufgeführ-
ten Anweisungen genau einzu-
halten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen 
in der Bedienungsanleitung 
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abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.

Das Produkt ist lediglich für 
den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher 
und unsachgemäßer Behand-
lung, Gewaltanwendung und 
bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Service-
Niederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung 
Ihres Anliegens zu gewährleis-
ten, folgen Sie bitte den fol-
genden Hinweisen:

  Bitte halten Sie für alle An-
fragen den Kassenbon und 

die Artikelnummer (IAN 
466417_2404) als Nach-
weis für den Kauf bereit.

  Die Artikelnummer entneh-
men Sie bitte dem Typen-
schild am Produkt, dem 
Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Auf-
kleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

  Sollten Funktionsfehler 
oder sonstige Mängel auf-
treten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-
Mail.

  Ein als defekt erfasstes 
Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann 
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er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mit-
geteilte Service-Anschrift 
übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher einsehen und 
herunterladen. Mit diesem 
QR-Code gelangen Sie direkt 
auf parkside-diy.com. Wählen 

Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske nach 
den Bedienungsanleitungen. 
Mittels Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 466417_2404 
gelangen Sie zur Bedienung-
sanleitung für Ihren Artikel.

9. Service

Sollten beim Betrieb Ihres 
ROWI Germany-Produktes 
Probleme auftreten, gehen Sie 
bitte wie folgt vor:
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Kontaktaufnahme 
Das ROWI Germany Service-
Team erreichen Sie unter:

ROWI Germany GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 27
76694 Forst, DEUTSCHLAND
Lidl-services@rowi-group.com
Service-Hotline: 
+800 7694 7694
(kostenlos aus dem Festnetz)
IAN 466417_2404

Die meisten Probleme können 
bereits im Rahmen der kom-
petenten, technischen Bera-
tung unseres Service-Teams 
behoben werden.
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